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KIADÓHIVATAL :
Mo^huth-ntea SB s»ám.

Megjeleli: minden vasárnap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
ELŐFIZETÉSI DÍJ:

SEggessae évre 9» !«•»*•
Egyes szám ára 10 fillér.

Nagy a te hatalmad.
Nagy a te hatalmad, 
Felséges királyunk !
Ha ki csorbítaná, 
Védelmedre állunk. 
Ragyogjon, mint a nap 
Változatlan fény nyel; 
Tied a dicsőség 
Az ősi erény nyel.

De ha elapasztod 
Ha t a lm ad fon fi sá t, 
Hogyha meg nem látod 
Könnyein k omlását;
Ha ledől a nemzet 
Nagy, ősi erénye :
Fel hőbe ha nya tlik 
Koronádnak fénye. _____

De zokon ne essék 
A nn a k kim on d ás a,
Hogy a nemzet a te 
Hatalmad forrása. 
Hatalmad folyama 
Zughat egyre messzebb : 
Ahonnan eredt, az 
Mén'is csak a nemzet.o

Tekintettel a mai viszonyokra, elha­
tároztam, hogy a raktáromon lévő őszi és téli férfi, fiú és gyermek
vuUAhrtí minden elfogadható árban árusítom. Kérem erről meggyőződni, hogy ez időszerint 
rUnűKQT sehol oly olcsón nem vásárolhat, mint nálam. fontos kiszolgálás.

/>*•/> 17*-« /C Debrecen legnagyobb és legolcsóbb Dj «a jj AI 
(jcrötir 110 férfi-, fiú- és gyermekruha aruhazal It* V M.TTi.
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2 VILLÁM 1913.

HENTflSZONYI ÉKSZEREK
MEQLEFÖ OLCSÓN

5/ÍNDOR
ÉKSZERÉSZNÉL. a „Dréher“ sörcsarnok mellett.

Szikrák.
Baltazárt marasztalják az elnöki székben az 

Őriénél, De bármennyire marasztalják is, Baltazár 
biztosan maradni fog.

A Batthányi-utcán felbontották már a régi 
rósz aszfaltot. Ezt az aszfaltot be kellett volna 
küldeni a múzeumba, hogy a késő utódok is lát­
hassák, milyen járdán közlekedtek elődeink hosszú 
évtizedek alatt.

A villamoson téli menetrend lép életbe. 
Reggel 7 órakor indul az első kocsi. Miért olyan 
korán ? Hát nem lenne elég 9 órakor inditam, az 
urak úgyis addig alusznak, »szegény ember pedig 
nem jár villamoson.

Képkiálíitás lesz Debrecenben. Az arckép- 
kiállitáson hir szerint az 0. M. K. E. kiállítja tit­
kárnak, Balkányi Bélának arcképét.

A Pálma orfeumnak van egy uj nagyszerű 
tagja : Komáromi Vilma. Ö az a Vilma, akiért 
rajong az egész firma.

A rendőrség azt állítja, hogy a Nemzeti 
kávéházban hamis játékot játszottak. A tulajdonos, 
Rozner Ármin azzal védekezik, hogy az ott sze­
replő női daltársulat énekelt hamisan és mien a 
tévedés.

Uri-divat cikkek Mm felt
$4$4 DEBRECEN, Fő tér a városházzal szemben.

Filozófia.
— Hát ön azt hiszi, hogy a pénz boldoggá tesz ?
— Nem épen ; de az bizonyos, hogy nagy baj a 

pénzhiány.

a
hely

mav. gepmu- 
sarkánál.

Bihari-:elep Ócskái és 
Onosai-utca sarkán ió for­
galmú fii szerüzlet korlátolt 

halniéréssel és dohánytőzsdével olcsó árért eladó vagy
az üzlet kiadó.

«am «mai

Váratlan válasz.

— Asszonyom, azon értem a férjél, hogy a felesé­
gemnek udvarolt.

— Valóban ! Ah, hát még sem felejtette el egészen, 
hogyan kell ? !

mm.

Vadászaton.
— István, nézze m r azt a nyalat, épen egy félórája 

néz vielem farkasszemet.
— Tessék lelőnni.
— Hogyne ! . . . Hogy elfusson előlem ?

jüszeriizlet azonnal kiadó.
Qsiílag-utca 32. sz.

idényre
a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti 
___ egyenruhák készülnek

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
DfiBRECIÜV, líOSSlíTH.UXCA 41. SZ.
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Debreczeni szülései.
Fehér Gyula kitűnő sak­

kozó. A színpadon kitünően 
játsza a sakkot, a kávéházban, 
a sakk mellett kitünően játsza 
a drámai szinészt.

Borbély Liliről elnevez­
itek egy cukrász tésztát, mely 

’ Borbély Lili szelet néven isme­
retes. Két színész erről beszél­
get. Azt kérdi az egyik:

— Te milyen az a Borbély 
Lili szelet ?

— Milyen ? Hát olyan — 
hosszúkás, fekete.

Szalay Gyula a Támlásszékben egy rózsafiu 
szerepét játsza, aki nőt még sohasem szeretett. 
Mikor meg kapta Szalay a szerepet, igy sóhajtott fel: 

— No ezt nagyon nehéz lesz eljátszani! 
Mégis eljátszotta, de a szerep után rögtön 

ment a nőkhöz.
Egy karhölgy rohan be a próbára :
— Na most már Abay Ilonával is tisztában

vagyok, mondotta.
— Miért? kérdik tőle.
_ Mert egy fehérnemüs üzletbe ment be.
— És ezért vagy te tisztában, talán ő van

tisztában.
— Igen ám, de egy úrral ment be.

Ah.7bav>l4^V-4'
mm

flz emeletös embör szeilemös hiszólldsai.
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetejűül.) 

Engödelmet kérők !

Mijuta az agyaram kihasatt, ojan nem esött 
velem pézt ne lássak azé, amijér mögdógoztam. 
Mi közöm neköm ahhun, hogy a tekintetos tanács 
efelejtött engödéjt kérni a közgyűlésiül mög a ma- 
gosságbeli milisztériomtul a hortobágyi csodorpalle 
építésire. Neköm idatták a munkát, zsebömbe a 
végzés én mög az embereimmel mögcsinattam 
takarosán, mán most fizess város, akinek ántija 
van. Itt a munka, hoci a pénzt, lúba a zab .

Szép dolog ám pajtás kamarás tanácsnoknak 
lönni, csak az a baj, hogy ott nem igon lohet 
szavallani az embörnek, ojan szörnyusegosen 
dományos fölolvasásokat röndöznek a y
Gyula iródejákjai. Úgy éröztem magam a közgyu- 
lésön, mintha az inasoskolába lönnek. S^og 
Váncsa Gyurka ü tudott ijen sokat beszelni, de 
péze antul kevesebb vót, lúba a zab !

Szagszervezetöt csinátak a küművesmestörök, 
de csak az apraja, mer én is szabad kihnűvés 
marattam, oszt az is maradok, mig a városná 
preparáció lösz, addig mög a kutya se sánta, ügyi 
Búsi bácsi ? Ha ez a sok firkász összevissza ir­
káikat az újságba, akkor kend is aláirhattya a 
nevit, mint védőmestör. Lúba a zab !

Ne busujjon kend Búsi bácsi, Fodor Jóska 
komám se lösz mindig beteg, ha mög talpra áll, 
möghajja még kend a szózattyát, mikó majd 
mongya : gyüjjik csak ide kend Búsi bácsi, oszt 
Írja alá, ehun van-e három korona, de asztán el 
ne igya kend. Lösz még kennek is ojan öröme, 
hogy ceppedlipolkát jár a szive a pájinkamaga- 
zinja fölött, az mán. Lúba a zab !

Csak ez a szögén Géza komám gyönne mán 
vissza az hévatalába, hogy a régi röndbe möhetne 
mán mindön. Isten e1len való vétők, ami vele tör­
ténik. Ijen derék, böcsületös, igaz embör sose lösz 
többet a világon se, aki úgy pártolta vóna az 
ipart, mint ü, álgya mög a dorogi püspök még 
haló porába is. De mit beszélők, az úristen tarcsa 
mög még számtalan évekig. Lúba a zab !

Mán én babám ijen vagyok.
111 Ili iiiÉBiiM iiiii IU Tiflaasa—BM—■■h M.11 I !■ 111111

Magyarázat.
— Mért boldogtalanok az emberek újév első napján?
— Mert sok boldog ujesztendőt kívánnak nekik.

Furcsa.
Ha Benő a ruháiból kinő.
Ha egy inditvány előterjesztésénél állva maradnak. 
Ha Fried ur háborúba megy.
Ha egy üzletfél fél az üzlettől.

Nem furcsa.
Ha egy lámpagyáros felvilágosodott.
Ha a temetésvállalkozó „jó éjt“ kivan.
Ha Cenci néninek reminiscenciái vannak.

Levéltöredék.
... Ha a fiam még mindig olyan jómadár, mint itt­

hon volt, úgy kérem tanító ur verje el, mint a kétfenckií 
dobot. Hasonló szolgálatokra mindenkor kész hive.

I
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Bugjji Sándor*)

Rendőr akartam lenni.
Ebbe a féld nagy drágaságba meg nem tudok mán 

ílni, mer egy lú után kevés potyán, hát arra vígeztein vót, 
hogy felcsapok rendőrnek. Mile Pál tekintetes kapitány ur 
pártomat is fogta, igy oszt bevettek próbarendőrnek.

Tegnap állottam ki először. Este felé mán dógom is 
akatt. Igen mer Csutora Máté kolléga kergetett egy illetőt.

Szorítsd az tistökit, kajátok Máté komámnak a pocrul, 
mer mír azir, hogy galléron fogott egy a szellős nadrágot, 
oszt úgy huzgálták egymást a falaszteren. Gyere te is is 
aszongya Máté, mer az én Istenem tegye a tarkójára a 
szeme gubóját, úgy hasba nyomott az elébb, hogy máj 
kitettem a kásás bélest, oszt alig hogy észtét "mongya 
Máté, abb’ szempillantásba meg eben úgy nyomja órba a 
cigány, mer a vót, hogy a kípinek a nyelve, akki pég 
máskülönben ipp olyan, mint egy ugorka, veres céklává 
változott, mer mír azír, hogy bugyborikolt belőle kifelé a 
céklalé.

De mán észtét magam is megsokaltam, oszt kihúztam 
a kardot, akkivel felfeszitettern a csizmámat e járdárul, 
mer oda vótam fagyva saját őszintén, aut mondok ne 
hadd magad Máté, mingy elbánok én aval a bitanggal, 
oszt a kis üvegből kortyanték vagy kettőt, hát a torom 
roggyik rá, mire leveszem az üveget a számrul, ehen 
szalad a gatyátlan akár a nyúl.

Máté csak nízi, én is nízem.
Hát mink szalaggyunk Máté ? — kérdem a kollégáiul.
Aszongya, szalaggyík a lú, aval elkesztünk beszélgetni 

a tisztujitásrul, mondok asz hallottam, hogy a kis Koszo-
*) Mutatvány a szerzőnek, Simon Istvánnak Bugyi Sándor a kop­

lalóban cimü most megjelent könyvéből.

rós lesz a pógáfmester. Aszongya Máté hogy eriggy mán 
te bolond, hisz ű kigyelme a lovak pógármesteje, nem a 
lesz az aszongya, ha Polonyi tekintetes ur.

De mán erre meg én montam neki, hogy szamár 
vagy tesvír, mer íí kigyelme meg a bikák pógármestere, 
mán hogy pocse’v Elektor.

Az istókucsc- 'ó szent igaz aszongya, de azír még 
is lesz ű valami, mer asztat is hallottam, hogy vízi séná- 
torságüt is akarnak felállítani,.

— Na aho is konyit ekkicsit, mer szók ferblízni, 
mondok.

— Nem úgy értem aszongya, hanem tengeri sénátor- 
nak választódik.

— Mán hogy kukorica ügybe ?
—. Ó bég buíuj vagy aszongya, nem a, hanem ten­

gerész tanácsú©knak
Mán a többi hévatalokra is átal akartunk moccani, 

hát eccer csak érzem, hogy valaki kotorász a zsebembe, 
od nízek, hát az a cirmos, akkit az elébb elszalajtottunk. 
Oszt a fene boricscsa be ahun viszi a pájinkás üvegemet.

— De mán észtét nem haggyuk ugy-i Máté ?
— De nem ám tesvir, aval elkesztünk szaladni, oszt 

szaladás közbe aszondom, hogy te kerűjj elibe a Haláp- 
utcán. Elibe is került, közre fogtuk, eccer oszt ehen töri 
a happáré én felém, nyakon fogom, ű meg éngem.

Kilöktük a nyelvünket takarosán, oszt mikor mán 
elkosatünk szideiegni, clorditom magam, hogy meg vagy 
a varnyu lakjík jól belő'led, de azonban ű is csak ászt 
ordittya, hogy megvagy a hóhér akasszák fel, oszt ke­
gyetlen esmerős a hangja.

Masinát rántok mírgembe, hát ehen la Máté komá­
mat fogom, ű meg éngem. Egymást fogtuk el az istálló­
ját neki.

Ezt oszt úgy m:\gszigyeltem, hogy vissza tértem a 
lú vígihe. Nincs ennél arányosabb hivatal.

Ebbe sose tívedek.

:XJ'; y {

Imi
— Kedves öregem, maga rósz bőrben van. Miért 

nem utazik el egy pár hétre ?
— Na nekem pénzem lenne elutazni, rögtön nem 

lennék rossz színben.
'W

X Nagybecsű figyelmébe ajánljuk

kész férfi-, fiú- és gyermekruha nagyáruházát

Debrecen, Piac-u. 19. sz.
Az épülő uj Bika-szállodá mellett, (az Alföldi takarék- 

pénztárral szemben.)

ahol az összes őszi és téli férfi- és gyer­
mek ruhák a legfinomabb kivitelben már 
elkészültek s feltűnő olcsó szabott árban 
vásárolhatók. Külön mérték szerinti úri 
szabóság, hazai és angol szövet raktárral.
Piac-utca 19. Telefon 10-64.
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— Boldog kópé, hát mégis elveszed azt a szép szí­

nésznőt ? !
— El én . . . Csak egyet sajnálok.
— Mit?
— A menyasszonyom nem egészen ártatlan . . . Volt 

már kedvese.
— ah ! . . . Ta . . . ta . . . talán nem is igaz . . .
— De biztosan tudom. Volt kedvese.
— Kicsoda ?
— Éri.

■BgjBgg»

Kis meid ve
szellemes röppentyűi.

— Micike! Legyen szives és 
ne tegezzen le éngem jó ?

— Tán nagyzási hóbortban 
szenvedsz Medve?

— Nem, de nem szeretem a 
bizalmaskodást!

— Szemtelen !

— Mondja csak Micike, hány 
féle ászt ismer maga.

— Negyet. Tök, zöld, makk
és piros ászt

Csak? Látja én ismerem

Pukonpart fiifréd
— Á! Van sze’encsém ‘ 

igen tisztelt Séljei József szabó 
és ruha tisztitó ur, aláztoszo- 
gálja ! Ide, ide ké’em, a Palik 
és balekok székébe ! — Fe’i 
ké’em, mázolja be Séljei u’at 
fo’sitosan ! — Ez a ké’em !
— Hát hogy mésztatik lenni 
kedves Séljei ur, ebben a ki­
szakad világban ? — Hogy;
csak ide, oda tetszik lötyögni 
ké’em mint a . . . Igen ké’em, 
van s'.e’encám látni sokszor 
önkegyedet lötyögni, mint a 
juhvezető állatt, két oldalt 
megrakodva tergerényével ! —
El sem képzelhető önkegyed ké’em a karján egy pár el- 
fesleít nagyrág nélkül! — Pe’sze ké’em, az üzlet hozza 
magával! — Hit a Törö-féle vendéglőbe mésztatik-e még 
já’ni ? — Hogy minden nap ? ! Nagy sze’ü ké’em ! Kell 
is oda egy ilen balek mindig, mint önkegyed ! Már mie­
lőtt oda menne önkegyed, elkészítik u’aságod részé’re a 
káposztát és azután, mikor bevette u’aságod részé’e a ká­
posztát és azután, szívják önkegyedet, mint_ a piolcák ! 
És önkegyed, amikor fizeti a túr söröket, mindig moso­
lyog ké’em, mint a tapsolós baba ! O ké’em, én is láttam 
sokszor, hogy ugratják át az árkon a vén kecskét. — 
Igen ké’em, önkegyedet! — Különben is ké’em ez az ön­
kegyed egyéni passziója és hivatásánál fogva is u’aságod 
van" az ugratásra predesztinálva ! Csak ugrándozzék tovább 
önkegyecf mint a bak kecske és fizesse a túr söröket a 
mások mulattatásá’a ! — Volt sze’encsém, aláztoszogéla f

\... -

Gorombán.

Ji

Aggszüz : Akármit mond maga a kutyákról, inkább 
. , csókolom meg a kutyát, mint sok embert.Villámra, előfizetni úri virtus. Kritikus: Sok embernek igen nagy a szerencséje.

mim



Az az asszony, aki az urát meg­
csalja, ősei nyomdokán halad.

A boldog szerelem csókkal kez­
dődik és rendszerint azzal is hal meg.

Ha a szerelem hús vagy kenyér 
volna, az emberek nem unnák meg.

VILLÁM

Gazdag. rrticike.
a virágárus leány csintalankodásal,

Ha a nők nem szeretnének 
hallgatózni, kevesebb urat hallgatná­
nak meg.

-U--

§ij

A lányok már akkor is buktak, 
mikor még nem jártak egyetemre.

Az volva az igazi automata, 
amelyből a lány, ha bemenne, mint menyasszony kerülne ki.

Ha az állam okos volna, azoknak az uraknak, akik 
megnősülnek kárpótlást adna.

— mondja kehes ur, van önnek százezer koronája ? 
Van.
Értékpapírokban ?
Nem . . . Kéziratokban.

•mm

Furcsák a nők. Akiknek férje, van, annak szerető kell. 

A lány az iránt érezhet örök hálát, aki nőül veszi.

Oktatás.

Istvárnié* hizer nö ÉM ÍÉ$ÉÉ8t
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

Sötét pontok.
Nem szokott beszélni a családfájáról ? 
Nem igen. Azt hiszem sok az árnyoldala.

lexikon.
disznó, 
zsoké.
vevőközönség 
lakatos, 
bomba, 
újságkiadó.

— fazekas.
— párbaj.
— a rét. 

szél.

fi

A türelemről oktat a tanító bácsi. Elmondja, hogy 
türelem kell minden komoly dolaghoz, de még a mulat­
sághoz is.

— Vegyünk egy példát, gyerekek, szólt. Mi kell pél­
dául a horgászáshoz ?

— Pityu széles mosolylyal felel :
—■ Giliszta.

í öKéletes 
Gyep ni ester 

Áradó 
Kulcsár 

Vetemény 
após 

bábáskodik 
Vívmány 

Füzet 
Fuvai

Bók.
A lakás nagyon teszik úgy, hogy soha ki 

hurcolkodom és talán itt is fogok meghalni
Na ennek igazán nagyon örvendenék !

nem

IÍR88ÜI

Gsefet a fő.
— Kedves Móric ur, nagyon sajnálom, de belátom, 

hogy nem szeretem magát, hát visszaadom a jegygyűrű­
jét .. . Mást szeretek ...

— Oh ! , . . Hogy hívják? ... Hol lakik ? !
— Jaj, csak nem akarja bántani ? . . .

Nem én. Csak eladnám neki ezt a gyűrűt.
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Bitjük fldám Mi baja?

T

— Sinyóre pikule pránde moly, ámte fika, fakarika, 
bifikfalde osaváre ! Az politikai ténykedésnen nem lévén 
inyecemre az nagy hallgatás! Mi az István? Talán úgy 
jártál volna, mint az csecsemő, amely az póljában rendet­
lenül hallgat ! Vigyáz, hogy időnap előtt le ne öntvényezd 
magad, mert úgy találsz járkálni az bársony székkel, mi­
ként az büdös banka, a melj más fészkébe kerülve, kiker- 
gettetik. Utoíszor intém hozzád szózatom, hogy ne pocs­
kondiáz az néppel, mert az ha megmarkolandja frakkodat,

— Rossz színben van kedves Barkáná asszonyom.
— Nem csoda. Egy hét óta nem aludhatok.
— Mi a baja ?
— Nincs semmi bajom, de a múlt héten észrevettem, 

hogy a férjem beszél álmában, hát mostanában ébren ma-
KUIlUldZ <\L llCUuCl, lllL.ll ciz, na ui^uiumuiuuuju ~ ’ < « i i *,

kétfelé tépdes, miként én szokványozom a lacikonyhán a radok h°gY kihallgassam, 
fonatost! Tehátlan csefaldeszkárgye vakondok !

ségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
===== legmagasabb kamatot biztosítja.

Hivatalos órák :
rüT< W" fed iShfc J8lS. <83 löt <SÍ3 MH. Söß.'Ä ÜSlÜ.M<8Íí3IL’1®*
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műterme Vasárnap is nyitva. Családi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen -ívül 

is eszközöltetnek. 1370

női divat és felöltő 
áruházban őszi felöl­
tők, kosztümök, blú­
zok, pongyolák fel­
tűnést keltő szolid 

árak mellett.

Piac-utca, a Megyeház mellett.

■/ uOg

WiS

•JP

XTan szerencsénk ér- 
V tesiteni, hogy vál­
lalatunk a tűzifa füré- 
szelését, hasítását és 
behordását ölenként 
négyfelé vágva 6, öt­
felé 7 kor.-ért végzi, 
esetleg csupán füré- 
szelést is elvállal. — 
Gyors és jó munkáért 
szavatolunk. Megren­
deléseket felvesz avál-

Irakja Hsívan-u. 60.

Ékszert, órát
legolcsóbban besze­
rezhetjük csakis

Pintér PllQ7ÍáV ékszerésznél. 
nillCl UUoílflf Piac-u. 26.Bérpalota ujutcáiálian.
Javításokat elkészítek
szolid árakért.

tog"“ "kér1: Központi gépfürész vállalat.

I * r! isse
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. .*. •
A nagycserén az állomás 
mellett 22 kát. jó minő­
ségű föld örökáron vagy 
haszonbérbe kiadó. Van 
rajta jó gazdasági épület 
8 hol jó szénaterm , — 
fejős tehenet lehet tar­
tani.. Értekezhetni Kövér 
Sándornál, öl. tanya sz

Gyomorgöros, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszar a ©

Hollandi
Az ebes! pusztán 13 köblös 
200 kvadrát föld az ebes! ál- 
omáshoz egy negyedóra já­
rás, minden órán 
Értekezhetni lehet : Honvéd-utca 70 sz. alatt.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihilovits Jenő
gyógyszertárában

RK CR1V.
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Nyomatott a „Debreceni Újság* nyomdájában


